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LĒMUMI

KOMISIJA

EIROPAS KOPIENU MIGRĒJOŠO DARBA ŅĒMĒJU SOCIĀLĀ NODROŠINĀJUMA
ADMINISTRATĪVĀ KOMISIJA

LĒMUMS Nr. 208

(2008. gada 11. marts)

par vienotas sistēmas izveidi attiecībā uz datu apkopošanu par pensiju pieprasījumu izskatīšanu

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2008/683/EK)

MIGRĒJOŠO DARBA ŅĒMĒJU SOCIĀLĀ DROŠĪBAS ADMINISTRATĪVĀ KOMISIJA,

ņemot vērā Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 (1) 81. panta d) apakšpunktu, kurā paredzēts, ka Adminis
tratīvā komisija veicina un attīstīta sadarbību starp dalībvalstīm, modernizējot informācijas apmaiņas proce
dūras, īpaši telemātiskās apmaiņas vajadzībām pielāgojot informācijas plūsmu starp iestādēm, ievērojot katrā
dalībvalstī notikušo datu apstrādes attīstību, un šādas modernizācijas mērķis ir paātrināt pabalstu piešķir
šanu,

ņemot vērā Padomes Regulas (EEK) Nr. 574/72 (2) 117. pantu, kurā paredzēts, ka Administratīvā komisija,
pamatojoties uz īstenošanas regulas 117.c pantā minētās Tehniskās komisijas pētījumiem un priekšliku
miem, pielāgo jaunākajām datu apstrādes tehnoloģijām dokumentu paraugus, kā arī maršrutēšanas kanālus
un datu pārraides procedūras, kas nepieciešamas šīs regulas un izpildes regulas piemērošanai,

tā kā:

(1) Lai palīdzētu Administratīvajai komisijai novērtēt, cik lielā mērā Tehniskās komisijas darbs sekmē
pabalstu piešķiršanas paātrināšanu, būtu lietderīgi sniegt kvantitatīvu, kā arī kvalitatīvu pamatinfor
māciju.

(2) Atšķirības starp informāciju, kas pieejama dažādās dalībvalstīs, sarežģī salīdzināšanu, un statistikas
datu vākšanai nevajadzētu kļūt par apgrūtinājumu un nevajadzīgu slogu dalībvalstīm.
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(1) OV L 149, 5.7.1971., 2. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK)
Nr. 1992/2006 (OV L 392, 30.12.2006., 1. lpp.).

(2) OV L 74, 27.3.1972., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 101/2008 (OV L 31,
5.2.2008., 15. lpp.).



(3) Tāpēc ir paredzēts apkopot pamatdatus par vecuma pensiju pieprasījumu izskatīšanu un apstrādi, lai
uzlabotu informētību par situāciju katrā dalībvalstī, īpaši attiecībā uz galvenajām nepilnībām, kuras ir
katras dalībvalsts sistēmā un procedūrās, lai apmainītos ar informāciju par paraugpraksi un izstrādātu
idejas par to, kā varētu samazināt izskatīšanas termiņus un izveidot skaidrus atskaites punktus, pēc
kuriem katrai dalībvalstij būtu iespējams noteikt kritērijus savas darbības rezultātu novērtēšanai.

(4) Tāpēc ir lietderīgi izveidot vienotu pamatsistēmu attiecībā uz datu apkopošanu par pensiju pieprasī
jumu izskatīšanu un precizēt šā mērķa pamatnostādnes, kuras kompetentās iestādes sniegtu valstu
institūcijām.

(5) Kompetentajām institūcijām ir jāņem vērā, ka ir paredzēts attīstīt sociālā nodrošinājuma informācijas
elektronisku apmaiņu (EESSI) un ka gaidāma tās ieviešana, un valsts līmeņa iekšējās sistēmās to
īstenos attiecībā uz datu iegūšanu un apkopošanu par pensiju pieprasījumu izskatīšanu.

(6) Lēmums Nr. 182, kurā bija paredzēts izveidot šādu vienotu sistēmu, zaudējis spēku 2006. gada
1. janvārī,

IR NOLĒMUSI ŠĀDI

1) Dalībvalstu kompetentajām iestādēm (vai pilnvarotajām kompetentajām iestādēm, ja dalībvalstī ir vairākas
attiecīgās iestādes) jāveic vajadzīgie pasākumi, lai nodrošinātu iespēju apkopot un sniegt 5. punktā
norādītos datus.

2) Kā paredzēts Regulas (EEK) Nr. 574/72 117.c pantā, katru gadu janvārī Tehniskajai komisijai jāiesniedz
minētie dati par iepriekšējo gadu.

3) Tehniskās komisijas sekretariāts ir atbildīgs par minēto datu apkopošanas koordinēšanu un ar Tehniskās
komisijas apstiprinājumu tas ir atbildīgs par gada pārskata sagatavošanu iesniegšanai Administratīvajā
komisijā.

4) Savāktajiem datiem jāattiecas vienīgi uz vecuma pensiju, ko pieprasa pieprasījuma iesniedzējs, kas dzīvo
citā dalībvalstī, un pensijas pieprasījumā jānorāda šāda informācija:

a) reaģēšanas laiks, kas nepieciešams izmeklēšanas iestādei dzīvesvietas dalībvalstī (tas ir izmeklēšanas
iestādei nepieciešamais termiņš, lai informētu kompetento iestādi par to, ka tai ir iesniegts pensijas
pieprasījums). Šajā direktīvā “izmeklēšanas institūcija” ir organizācija, kas atrodas pieprasījuma iesnie
dzēja dzīvesvietas dalībvalstī un kura ir atbildīga par veidlapas E 202 aizpildīšanu, turpretim “kompe
tentā institūcija” ir organizācija dalībvalstī, kura saņem aizpildītu veidlapu E 202 un attiecīgi ir
atbildīga par pieprasījuma izskatīšanu;

b) pieprasījuma izskatīšanas laiks, kas nepieciešams kompetentajai iestādei (tas ir kompetentajai institū
cijai nepieciešamais termiņš, lai pieņemtu galīgo lēmumu);

c) kopējais laiks, kas nepieciešams divām iesaistītajām dalībvalstīm (tas ir termiņš, kurā pieprasījuma
iesniedzējam jāgaida galīgais lēmums un kurš sākas dienā, kad pieprasījums tiek iesniegts izmeklēšanas
institūcijai).

Piezīme. Atsauci uz “veidlapu E 202” piemēro mutatis mutandis attiecīgajam strukturētajam elektronis-
kajam dokumentam (SED), kad EESSI projektā sākas elektroniskā [datu] apmaiņa.
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5) Minētajos faktiskajos datos, kas savākti, jābūt iekļautai šādai informācijai:

a) vidējais īsākais un ilgākais termiņš, kas iepriekšējos divpadsmit mēnešos ir bijis nepieciešams, lai
izmeklēšanas institūcija nosūtītu kompetentajai iestādei vecuma pensijas pieprasījumus;

b) vidējais īsākais un ilgākais termiņš, kas iepriekšējos divpadsmit mēnešos ir bijis nepieciešams, lai
kompetentā institūcija pieņemtu galīgo lēmumu par vecuma pensiju, ja pieprasījuma iesniedzējs
dzīvo citā dalībvalstī;

c) īss komentārs, ko sniedz kompetentā institūcija, lai konkrētajā gadījumā raksturotu datus un noskaid-
rotu faktorus saistībā ar īsāko un ilgāko termiņu, kas nepieciešams pieprasījumu izskatīšanai;

d) īss kompetentās institūcijas skaidrojums par izmantoto metodiku un par to, vai ir bijis paraugs, un ja
ir bijis, kāds ir parauga lielums, aplūkotais laikposms, pārbaudīto lietu kopējais skaits utt.

6) Lai pirmos datus Tehniskajai komisijai varētu iesniegt 2009. gada janvārī, datu vākšanas perioda sākums,
ja vien iespējams, ir 2008. gada 1. janvāris.

7) Lai veicinātu pieredzes apmaiņu un paraugprakses izplatīšanu, katra dalībvalsts savus datus iesniedz
Tehniskajai komisijai.

8) Datu vākšanas un izmantošanas sistēma jāpārskata katra gada beigās, un vajadzības gadījumā sniedz
ieteikumi par tās uzlabošanu.

9) Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

To piemēro no 2008. gada 1. janvāra.

Administratīvās komisijas priekšsēdētāja
Jana LOVŠIN
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